
ASENNUSOHJE
MONTERINGSANSVISNING
INSTALLATION INSTRUCTION
AUFBAUANLEITUNG
NOTICE D'INSTALLATION

NO. ITEM CODE  QTY.
1 712601 SEAT 711x730x772 1
2 903192 SPRING 20x200x400 2
3 903191 SPRING PLATE 4
4 901487 COUNTERSUNK SCREW M10x40 6C
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EN/AS Impact Area: 8.5m^2
Falling Space: 8.5m^2
Max Falling Height: 600mm 
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Jousen ja kiinnityslevyn kiinnittäminen 

Fixing the spring and gable plate 

 
 
 
 
 
Aseta jousen kiinnityslevy jousen kierteiden väliin. 
Place the spring berch between the bottom coils 

 
 
Kierrä kiinnityslevyä kohti kiinnitysalustaa. 
Turn the spring berch towards the anchor  

 
 
 
 



 

Aseta muovipala kiinnityslevyn kierteen aloitus- ja lopetus osan väliin kuvan osoittamalla 
tavalla. 
Place the plastic piece between coils as shown below 

 
 
 
 
Kierrä kiinnitys levyä myötäpäivää, kunnes muovipala koskettaa jousen kierrettä. 
Turn the spring berch clockwise until the plastic piece is in contact to coils below and 
underneath. 

 



 

 
Kohdista kiinnityslevyn pulttien reiät ja perustuksen kiinnitysreiät kohdalleen. 5mm – 
10mm rako ennen kiristystä. 
Center the fixing holes of anchor and spring berch. There should be 5-10 mm gap 
between the parts prior to tightening. 

 
 
 
 
Kiristä huolellisesti pultit vuorotellen kiristäen. Kiristyksen jälkeen osien välillä saa olla 
korkeintaan 1mm rako keskireiästä katsoen. 
Tighten the bolts gradually, about 1 turn at the time. After the tightening, there must not 
be more than 1mm gap between the parts 

 

 







-Entfernen Sie zunächst Schmutz und Feuchtigkeit vom lackierten Metall bzw. von der Holzoberfläche und bringen Sie den

16.2.2021

- Kiinnitä tuotekyltti ruuveilla tolppaan noin 2 metrin korkeuteen kuvan 1 mukaisesti.

- Puhdista maalattu metalli- tai vaneripinta pölystä ja kosteudesta. Liimaa tarra kuvan 2 mukaisesti.

- Rengör den pulverlackerade metallytan eller laminatytan så att den blir fri från smuts och fukt. Fäst etiketten enligt fig. 2.

- Clean the painted metal or plywood surface from dirt and moisture. Fasten the sticker as shown in the figure 2.

- Avant de coller l’étiquette, nettoyez le composant métallique peint ou la plaque de contreplaqué, de toute saleté. La surface
doit être sèche (voir image 2).
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